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【ごあいさつ】

【耳寄り情報15】

「ブラジル　カラオケ日本語学習キャラバン」
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★☆★☆★ごあいさつ★☆★☆★

　新年　明けましておめでとうございます。昨年はこの「メルマガこう

ししつ」をご愛読いただきありがとうございました。今年も一年、また

よろしくお願いいたします。

　さて新年早々嬉しいお知らせです。昨年2005年の締めくくりとして、

この「メルマガこうししつ」が国際交流基金理事長特別表彰「イメージ

アップ賞」を受賞しました。

　2年間にわたる地道な活動でブラジル内外に700名近くの読者を開拓

し、国際交流基金サンパウロ日本文化センター講師室の名を広く内外の

方々にPRしたことが評価されました。

　どんなことでも仕事の成果が評価されるということは嬉しいもので

す。これもこの活動を支えてくださったみなさんのおかげだと、スタッ

フ一同感じております。これをひとつのステップとして、これからも一

層の内容の充実を目指してがんばりたいと思います。応援のほどよろし

くお願いします。
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●●●「ブラジル　カラオケ日本語学習キャラバン」●●●

国際交流基金の事業に「先駆的・創造的事業」というのがあります。

国際交流基金が行っている芸術交流事業、日本研究・知的交流事業、日

本語教育支援事業のなかで、とくに新しい試みで、かつ大きな効果が期

待できる事業を公募し、審査のうえで採用になったものをこの「先駆

的・創造的事業」として国際交流基金本部の全面的支援の下、実施する

というものです。

講師室の三浦講師が応募した「ブラジル　カラオケ日本語学習キャラ

バン」は、2005年度のこの「先駆的・創造的事業」に選ばれました。現

在2月の実施に向けて大忙しで準備を行っているところです。そこでこ

のメルマガでも概要を紹介したいと思います。

キャラバンは2月1日のサンパウロ（北海道協会18時半）を皮切り

にリオデジャネイロ（3日Centro Cultural Cândido Mendes 15時）、ブ

ラジリア（5日ブラジリア日本語モデル校15時）、ロンドリーナ（9日

ロンドリーナ日本語モデル校19時）、ポルトアレグレ（12日Usina do 
Gasômetro18時）、ベレン（15日汎アマゾニア日伯協会18時半）、マナ

ウス（18日西部アマゾン日伯協会19時）を回り、最後に2月21日にサ

ルバドール（Conselho Estadual de Cultura da Bahia19時）を訪れま

す。サンパウロからポルトアレグレまでは約4000キロをマイクロバス

に乗って回ります。ポルトアレグレ以降はさすがに車は無理なので飛行

機になります。どの会場も入場無料で登録なども必要ありません。みな

さん、ぜひいらしてください。

内容は１．今日本の若者に最も人気があるアーティスト12名を紹介

するDVDコンサート、２．歌を使って日本語を学ぶ楽しさを実際に体験

する、日本語学習デモンストレーション、そして３．各地の日本語に興

味のある若者による、日本の歌カラオケコンテスト、の3つの部分から

なります。イベントに必要な機材や資料はすべてバスに積み込んで各地

を回る、文字通りのキャラバンを目指しています。

このイベントは、最近世界的に特に増えている若い世代の日本語学習

者と、まだ日本語の勉強は始めていないけれどアニメや漫画、日本の

J-POPが好きだ、興味がある、といった、なんとなく日本に関心がある

ブラジルの若者が大きなターゲットです。このイベントで最新の日本の

J-POPに触れて、日本の歌を使って日本語を学ぶ楽しさを体験した結果、

ホントに日本語教室のドアを叩いてくれる、そんな若者が一人でも出て

くれるといいなあ、と思っています。

あわせて日本の歌カラオケコンテストは、日本の歌を日本語で歌う楽

しさを既に実践している若者によるコンテストです。どんな人たちが登

場してくるか今から楽しみですが、各地で最も印象に残った若者を数名、

3月26日（日）2時からサンパウロ、サンジョアキンの文協大講堂で行

われる全伯大会に招待する予定にしています。

インターネットを通じて色んな人と交流できるサービスにmixiとい

うソーシャルネットワークサイトがあります。その中の日本のJ-POPを

愛する人の集まりに、今回のイベントについて聞いて見ました。第1部

のDVDコンサートで紹介する日本のアーティストはどんな人を選んだら

いいだろうか、という問いかけです。いろいろな人の名前が挙がりまし

たが、最終的に選んだのは次の12名です。宇多田ヒカル、L'Arc en Ciel、

MR. Children、Orange Range 、松浦亜弥、大塚愛、aiko、EXILE、浜崎

あゆみ、平井堅、ケツメイシ、夏川りみです。いずれも日本の若者に大

変人気のある、実力のあるアーティストばかりです。イベント当日は彼

らの代表的な曲を大画面DVDで流します。観客のみなさんからの人気投

票も行おうと思っています。

第2部の歌を使って日本語を学ぶデモンストレーションでは講師室の

遠藤クリスチーナ麻樹講師が、会場のみなさんを相手に二つの歌を紹介

しながら歌を歌うことと日本語学ぶことの自然な融合を見せてくれる

ことになっています。会場のみなさんが学習者として体験できるように

なっています。

そして最後のブラジルの若者による日本の歌カラオケコンテストで

すが、いったいどんなユニークに参加者が出てくるでしょうか。参加資

格は若者であることと日本の歌を日本語で歌うことです。当日の飛び入

り参加も受け付けています。歌う歌はJ-POPでも演歌でも童謡でも、日

本の歌なら何でもかまいません。みなさん奮ってご参加ください。

では、みなさんの町でお会いできるのを楽しみにしていますね。
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　このイベントには趣旨にご賛同いただいたいくつかの企業、団体の

皆様から色々なご協力をいただいています。名前を列挙させていただき

ますとBlue Tree Hotels様、Panasonic様、Kitani様、Haikai様、Banco 

Sudameris様、ブラジル日本文化協会様。

ご協力本当にありがとうございます。

最後のサンパウロの全伯イベントも含めて、すべての会場で入場無料

です。みなさま、是非お誘いあわせのうえご来場をお待ちしています。

メルマガ「こうししつ」では皆さんのご意見、お便りをお待ちしてい

ます。ご意見・ご質問は　prof@fjsp.org.br

　電話11-3288-4971
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国際交流基金サンパウロ日本語センター講師室

メルマガ「こうししつ」発行責任者　三浦多佳史

ポルトガル語　遠藤クリスチーナ麻樹

日本語教師お役立ち情報室
http://homepage3.nifty.com/miuratakashi/
「メルマガこうししつ」バックナンバーを公開中
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